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Thema des FIQH - Fiqh an-nikāḥ  
„al-Fiqh ist das Wissen über die praxisbezogenen šarīʿa-gemäßen Urteile, 
welches aus ihren spezifischen Belegen gewonnen wird.“ (al-Baiḍāwī (gest. 685 
n.H.): Minhāǧ al-wuṣūl ilā ʿilm al-uṣūl) 

Der Wissensbereich des Fiqh setzt sich mit den praxisbezogenen Fragen & 
Urteilen der Religion (Dīn) auseinander und betreffen die Handlungen des 
Mukallaf  

Bereiche: Handlungen der Anbetung (ʿIbādāt) & Zwischenmenschliche 
Beziehungen (Muʿāmalāt), weitere Ausdifferenzierung  
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Wer ist Mukallaf ? 

Kommt vom Begriff  Taklīf  und bedeutet „ein Vermögen, welches im Kind 
entsteht und es dadurch vom Kindheitsstadium zum Zustand des Erwachsenseins 
gelangt.“ Dieses Vermögen und der Zeitpunkt dessen kann nahezu keiner genau 
bestimmen, weshalb Allāh جل جلاله den Menschen Anzeichen gegeben hat, mit denen er 
das Erreichen dessen erkennen kann: 
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Wer ist Mukallaf ? 
1. Verstandesreife (ʿAql) 
2. Geschlechtsreife (Bulūġ) 
3. Kenntnis von der Botschaft des Propheten Muḥammad صلى الله عليه وسلم (Daʿwat an-nabī) 

Die Geschlechtsreife (al-Bulūġ) zeigt sich anhand folgender Kriterien: 
A)  Bei Frauen durch: 

1. Eintreten der Menstruation (al-Ḥaiḍ) 
2. Schwangerschaft (al-Ḥaml) 

B) Bei Männern durch: 
1. Samenerguss (Ḫurūǧ al-manī) 

C) Bei beiden Geschlechtern durch: 
1. Dichte Schambehaarung (Inbāt šaʿr al-ʿāna) 

Falls keines dieser Anzeichen eintritt: unterschiedliche Positionen, ob ab dem 15. oder 18. Lebensjahr 
zum Beispiel. 
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Sprachlich Nikāḥ = Zusammenbringen (Ǧamʿ), das miteinander Vereinigen 
(Taḍām), das ineinander Übergehen (Tadāḫul) 

fachspezifisch im Sinne der Šarīʿa: „Ein Vertrag, der das intime 
Zusammensein mit einer Person des anderen Geschlechts erlaubt, die kein 
Maḥram ist und zur Heirat erlaubt ist. Dieser Vertrag wird durch eine formelle 
Erklärung geschlossen, die von einer zur Ehe fähigen Person abgegeben wird.“ 
Im übertragenen Sinne wird der Begriff  für den Beischlaf  (al-Waṭʾ) verwendet. 
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Ein solcher Vertrag unterliegt 

bestimmten Urteilen, 
Weisheiten und 
šarīʿa-rechtlichen Bestimmungen. 
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Themen 
Das Urteil der Ehe (Ḥukm an-nikāḥ) 
Die Ziele & Weisheiten der Ehe 
Die Säulen der Ehe und die Voraussetzungen für die                              
Gültigkeit des Vertrages (Arkān wa šurūṭ al-ʿaqd) 
Die Hindernisgründe der Ehe (Mawāniʿ an-nikāḥ) 
Die ungültige Ehe (an-Nikāḥ al-fāsid) 
Die Brautwerbung & Verlobung (al-Ḫiṭba) 
Die Hochzeitsfeier (al-Walīma) 
Die Scheidung (aṭ-Ṭalāq) 
Die Wartezeit (al-ʿIdda) 
Die Versorgung der Familie (an-Nafaqa) 
Das Sorgerecht (al-Ḥaḍāna) 
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Urteile des Nikāḥ: entsprechend der Situation des Einzelnen 
1. Mandūb für jemanden, der sich eine Nachkommenschaft erhofft 

und/ oder Verlangen danach hat und eine Familie versorgen kann 
2. Mubāḥ für jemanden, der sich keine Nachkommenschaft erhofft 

und kein Verlangen danach hat 
3. Makrūh für jemanden, der dadurch vom guten Handeln und 

freiwillig Empfohlenem/ Streben nach Wisse abgehalten wird 
4. Ḥarām für jemanden, der den Verpflichtungen der Ehe nicht 

nachkommen kann 
5. Wāǧib für jemanden, der Unzucht (Zinā) befürchtet 
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„so heiratet diejenigen, die euch lieb sind von den Frauen“ (4:3)  

 فَانكِحُوا مَا طَابَ لَكُم مِّنَ النِّسَاءِ
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„Und diejenigen, die keine Heiratsmöglichkeit finden, sollen keusch 
bleiben, bis Allāh sie von Seiner Gunst reich macht.“ (24:33)  

وَلْيَسْتَعْفِفِ الَّذِينَ لَا يَجِدُونَ نكَِاحًا حَتَّىٰ يُغْنِيَهُمُ اللَّهُ مِن فَضْلِهِۗ  
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„O ihr jungen Menschen! Wer in der Lage dazu ist, sollte heiraten. 
Denn so ist es einfacher, den Blick zu senken und die Keuschheit zu 

bewahren. Wer es (die Heirat) aber nicht vermag, der soll fasten. 
Denn es wird sein Verlangen zügeln.“ (Buḫārī, Muslim)  

بَابِ، مَنِ اسْتَطَاعَ مِنْكُمُ الْبَاءَةَ فَلْيَتَزَوَّجْ،  يَا مَعْشَرَ الشَّ

وْمِ، فَإِنَّهُ لَهُ وجِاء  وَمَنْ لَمْ يَسْتَطِعْ فَعَلَيْهِ باِلصَّ
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„Das Heiraten gehört zu meiner Sunna. Wer nicht nach meiner 
Sunna handelt, gehört nicht zu mir. Heiratet, denn ich werde am 
Tag der Auferstehung stolz auf  eure Anzahl unter den Völkern 
sein. Wer die Mittel hat, sollte heiraten, und wer sie nicht findet, 
soll fasten, denn das Fasten ist für ihn ein Schutz.“ (Ibn Māǧah)  

النِّكَاحُ مِنْ سُنَّتِي، فَمَنْ لَمْ يَعْمَلْ بسُِنَّتِي فَلَيْسَ مِنِّي، وَتَزَوَّجُوا فَإِنِّي مُكَاثرٌِ 

يَامِ؛   بكُِمُ الْأُمَمَ، وَمَنْ كَانَ ذَا طَوْلٍ فَلْيَنْكِحْ، وَمَنْ لَمْ يَجِدْ فَعَلَيْهِ باِلصِّ

وْمَ لَهُ وجَِاءٌ  فَإِنَّ الصَّ

an-Nikāh النكاح
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Ziele & Weisheiten 
1. Praktizieren der gesunden Natur des Menschen 
2. Weiterbestehen des Menschen durch Nachkommenschaft 
3. Stärkung der Familien und der muslimischen Gemeinschaft 
4. Gegenseitige persönliche Unterstützung 
5. Schaffen eines Heims Ruhe und Geborgenheit 
6. Schaffen von Liebe & Barmherzigkeit 
7. Schaffen von Schutz für die Gesellschaft 
8. Stärkung & Festigung in der Religion 

محمد بن  جميل  مطر

an-Nikāh النكاح



Der Gesandte Allahs صلى الله عليه وسلم sagte: 
„Vier gehören zum Brauch der Gesandten: Die Schamhaftigkeit, 

das Parfümieren, das Reinigen der Zähne und das Heiraten“ 
(at-Tirmḏī)  

عَنْ أَبيِ أَيُّوبَ، قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  

وَاكُ، وَالنِّكَاحُ" "أَربَْعٌ مِنْ سُنَنِ الْمُرسَْلِينَ: الْحَيَاءُ، وَالتَّعَطُّرُ، وَالسِّ

an-Nikāh النكاح
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Der Gesandte Allahs صلى الله عليه وسلم sagte: 
„Wir haben für zwei Liebende nichts Vergleichbares 

gefunden wie die Ehe.“ (Ibn Māǧah)  

عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 

"لَمْ نَرَ - يُرَ - للِْمُتَحَابَّيْنِ مِثْلَ النِّكَاحِ"

an-Nikāh النكاح
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Der Prophet صلى الله عليه وسلم sagte: 
„Eine Frau heiratet man aus vier Gründen: wegen ihres 

Vermögens, wegen ihres Ansehens, wegen ihrer Schönheit und 
wegen ihrer Religiosität. Wähle diejenige, die religiös ist, damit du 

nicht in Bedrängnis gerätst.“ (Buḫārī, Muslim) 

عَنْ أَبيِ هُريَْرةََ رضَِيَ اللَّهُ عَنْهُ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: 

"تنُْكَحُ الْمَرأَْةُ لأَِربَْعٍ: لمَِالهَِا، وَلحَِسَبِهَا، وَجَمَالهَِا، وَلدِِينِهَا، 

ينِ تَربَِتْ يَدَاكَ" فَاظْفَرْ بذَِاتِ الدِّ

an-Nikāh النكاح
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Der Gesandte Allahs صلى الله عليه وسلم sagte: 
„Wem Allāh eine rechtschaffene Frau gewährt, dem hat Er damit 
die Hälfte seines Glaubens erleichtert. So soll er Allāh gegenüber 

achtsam sein in der verbleibenden Hälfte.“ (al-Ḥākim)  

عَنِ انٔس بن مالك، قَالَ رسَُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 

"مَنْ رزََقَه الُله امراةًٔ صالحةً، فقد أَعانَه على شَطْرِ دينِه، 

طرِ الباقي" فليَتَّقِ الَله في الشَّ

an-Nikāh النكاح
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Der Gesandte Allāhs صلى الله عليه وسلم sagte: „Sollte jemand, dessen Religiosität und Charakter 
euch gefallen, um die Hand eurer Tochter anhalten, so verheiratet sie. Tut ihr 

dies nicht, kommt es auf  Erden zu Aufruhr und großer Verderbnis.“ Daraufhin 
fragten ihn die Gefährten: „O Gesandter Allāhs, und wenn er eine 

Unzulänglichkeit hat, was ist dann?“ Unser Prophet صلى الله عليه وسلم wiederholte daraufhin 
noch drei Mal: „Sollte jemand, dessen Religiosität und Charakter euch gefallen, 

um die Hand eurer Tochter anhalten, so verheiratet ihn.“ (at-Tirmiḏī) 
  

عن ابٔي حاتم المزني قال: قال رسول الله صلى الله عليه وسلم: "اذَِٕا جَاءَكُمْ مَنْ تَرضَْوْنَ دِينَهُ، 

وَخُلُقَهُ فَأَنْكِحُوهُ، الَِّٕا تَفْعَلُوا تَكُنْ فتِْنَةٌ فيِ الْأَرضِْ وَفَسَادٌ، قَالوُا: يَا رسَُولَ اللَّهِ، وَانِْٕ كَانَ فيِهِ؟ 

قَالَ:"اذَِٕا جَاءَكُمْ مَنْ تَرضَْوْنَ دِينَهُ، وَخُلُقَهُ فَأَنْكِحُوهُ ". ثَلَاثَ مَرَّات

an-Nikāh النكاح
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„Und wenn ihr eine Ehefrau anstelle einer (anderen) Ehefrau heiraten wollt und 
ihr einer von ihnen eine großzügige (Brautgabe) gegeben habt, dann nehmt 

ihnen davon nichts weg! Wollt ihr es (ihnen) etwa in betrügerischer und eindeutig 
verfehlter Weise wegnehmen?! Und wie könnt ihr es ihnen wegnehmen, 

nachdem ihr bereits miteinander intim wart und sie mit euch einen festes 
Abkommen eingegangen sind?!“ (4:21) 

  
وَانِْٕ أَردَتُّمُ اسْتِبْدَالَ زَوْجٍ مَّكَانَ زَوْجٍ وَآتَيْتُمْ احِْٕدَاهُنَّ قِنطَاراً فَلَا تَاخُْٔذُوا مِنْهُ شَيْئًاۚ  

بِينًا ﴿٢٠﴾ وكََيْفَ تَاخُْٔذُونَهُ وَقَدْ أَفْضَىٰ بَعْضُكُمْ الَِٕىٰ بَعْضٍ  أَتَاخُْٔذُونَهُ بُهْتَانًا وَاثِْٕمًا مُّ

وَأَخَذْنَ مِنكُم مِّيثَاقًا غَلِيظًا ﴿٢١﴾

an-Nikāh النكاح
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„Und als Wir von den Propheten ihre Verpflichtung 
entgegennahmen, und auch von dir und von Noach, Abraham, 
Mose und Jesus, dem Sohn Marias. Wir nahmen von ihnen eine 

schwere Verpflichtung entgegen.“ (33:7) 
  

وَاذِْٕ أَخَذْنَا مِنَ النَّبِيِّينَ مِيثَاقَهُمْ وَمِنكَ وَمِن نُّوحٍ وَابِْٕراَهِيمَ وَمُوسَىٰ وعَِيسَى ابْنِ مَريَْمَۖ  

وَأَخَذْنَا مِنْهُم مِّيثَاقًا غَلِيظًا ﴿٧﴾

an-Nikāh النكاح
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„…sie sind euch ein Kleid, und ihr seid ihnen 
ein Kleid.“ (2:187) 

  

 ۗ هُنَّ لبَِاسٌ لَّكُمْ وَأَنتُمْ لبَِاسٌ لَّهُنَّ

an-Nikāh النكاح
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„Und zu Seinen Zeichen gehört, dass er von eurem Selbst für euch 
Partner erschuf, damit ihr bei ihnen Ruhe findet und Er hat 
zwischen euch Liebe und Barmherzigkeit geschaffen. Ohne 
Zweifel, darin Zeichen für Leute, die nachdenken.“ (30:21) 

  
وَانِْٕ أَردَتُّمُ اسْتِبْدَالَ زَوْجٍ مَّكَانَ زَوْجٍ وَآتَيْتُمْ احِْٕدَاهُنَّ قِنطَاراً فَلَا تَاخُْٔذُوا مِنْهُ شَيْئًاۚ  

بِينًا ﴿٢٠﴾ وكََيْفَ تَاخُْٔذُونَهُ وَقَدْ أَفْضَىٰ بَعْضُكُمْ الَِٕىٰ بَعْضٍ  أَتَاخُْٔذُونَهُ بُهْتَانًا وَاثِْٕمًا مُّ

يثَاقًا غَلِيظًا ﴿٢١﴾ وَأَخَذْنَ مِنكُم مِّ

an-Nikāh النكاح
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„Und zu Seinen Zeichen gehört,…“  ِِوَمِنْ آيَاته 

ayāt gibt es im Koran & in der Schöpfung - in beiden Hinweise, 
Wegzeichen, Lichter zu Allāh zu finden 

„zu Seinen“ - verbunden mit Allāh! 

محمد بن  جميل  مطر

an-Nikāh النكاح



„…für euch von eurem Selbst…“   ْأَنْ خَلَقَ لَكُم مِّنْ أَنفُسِكُم 

Für uns!…Geschenk & Gnade Allāhs جل جلاله  

„…Partner…“  أَزْوَاجًا 

Zauǧ…etw., das ein passendes Gegenstück hat 
kann verbunden werden und sich gegenseitig ergänzen 
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Im Koran auch andere Begriffe für (Ehe)Partner zu finden: 

Frau: imraʾa - Mann: baʿl 
Wo liegt der Unterschied? 

>>> bei Disharmonie, Hervorhebung von Unterschieden, unter 
Umständen bei negativem Kontext andere Verwendung als 

zauǧ 
محمد بن  جميل  مطر
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„Und wenn eine Frau von ihrem Ehemann Widersetzlichkeit oder 
Meidung befürchtet, so ist es keine Sünde für sie (beide), sich in 
Frieden zu einigen; denn friedliche Einigung ist besser. Und die 
Seelen sind der Habsucht zugänglich. Doch wenn ihr wohltätig 

seid und gottesfürchtig, so ist Allāh dessen, was ihr tut, 
gewiß Kundig.“ (4:128) 

  
انِِٕ امْرأََةٌ خَافَتْ مِن بَعْلِهَا نشُُوزًا أَوْ اعِْٕراَضًا فَلَا جُنَاحَ عَلَيْهِمَا أَن يُصْلِحَا بَيْنَهُمَا صُلْحًاۚ  

ۚ  وَانِٕ تحُْسِنُوا وَتَتَّقُوا  حَّ لْحُ خَيْرٌۗ  وَأُحْضِرتَِ الْأَنفُسُ الشُّ وَالصُّ

فَإِنَّ اللَّهَ كَانَ بمَِا تَعْمَلُونَ خَبِيراً ﴿١٢٨﴾

an-Nikāh النكاح
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„Allāh hat als Gleichnis für diejenigen, die ungläubig sind, 
dasjenige von Noahs Frau und Lots Frau geprägt. Sie beide 

unterstanden zwei rechtschaffenen (Dienern) von Unseren Dienern, 
doch handelten sie verräterisch an ihnen, und so haben ihnen diese 

vor Allāh nichts genützt. Und es wurde gesagt: "Geht beide ins 
(Höllen)feuer ein mit denjenigen, die hineingehen."“ (66:10) 

  
ضَربََ اللَّهُ مَثَلًا لِّلَّذِينَ كَفَرُوا امْرأََتَ نوُحٍ وَامْرأََتَ لوُطٍۖ  كَانَتَا تَحْتَ عَبْدَيْنِ مِنْ عِبَادِنَا 

اخِلِينَ ﴿١٠﴾ صَالحَِيْنِ فَخَانَتَاهُمَا فَلَمْ يُغْنِيَا عَنْهُمَا مِنَ اللَّهِ شَيْئًا وَقِيلَ ادْخُلَا النَّارَ مَعَ الدَّ

an-Nikāh النكاح
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„Er sagte: "Mein Rabb, wie soll ich einen Jungen bekommen, wo 
mich schon hohes Alter überkommen hat und meine Frau 
unfruchtbar ist?" Er (, der Engel,) sagte: "So (wird es sein); 

Allāh tut, was Er will."“ (3:40) 
  

قَالَ ربَِّ أَنَّىٰ يَكُونُ ليِ غُلَامٌ وَقَدْ بَلَغَنِيَ الْكِبَرُ وَامْرأََتيِ عَاقِرٌۖ  

لكَِ اللَّهُ يَفْعَلُ مَا يَشَاءُ ﴿٤٠﴾ قَالَ كَذَٰ

an-Nikāh النكاح
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„Da erhörten Wir ihn und schenkten ihm Yaḥyā und besserten ihm 
seine Gattin. Sie pflegten sich ja mit den guten Dingen zu beeilen 
und Uns in Begehren und Ehrfurcht anzurufen, und sie pflegten 

vor Uns demütig zu sein.“ (21:90) 
  

فَاسْتَجَبْنَا لَهُ وَوَهَبْنَا لَهُ يَحْيَىٰ وَأَصْلَحْنَا لَهُ زَوْجَهُۚ  انَِّٕهُمْ كَانوُا يُسَارعُِونَ فيِ الْخَيْراَتِ 

وَيَدْعُونَنَا رغََبًا وَرهََبًاۖ  وكََانوُا لَنَا خَاشِعِينَ ﴿٩٠﴾

an-Nikāh النكاح
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„…Partner…“  أَزْوَاجًا 

Zauǧ…etw., das ein passendes Gegenstück hat 
kann verbunden werden und sich gegenseitig ergänzen 

Ausdruck von Harmonie 
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„…damit ihr bei ihnen Ruhe/ Geborgenheit findet…“  لِّتَسْكُنُوا الَِٕيْهَا  

Zielsetzung?…beiwohnen, Geborgenheit, Ruhe finden 
Zustand der Ruhe سكنة 

Stille, Stillstand سكون 

innere Ruhe سكينة 
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> nach Bewegung حركة, Anstrengung und Erschöpfung تعب 

komme ich wieder zur Ruhe  

> ein Heim مسكن… 

zu dem ich ständig zurückkehre und mich wohl fühle 

> bei emotionaler Unausgeglichenheit قلق 

soll ich mentale, seelische, emotionale Ruhe 
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Folge…Auswirkung auf  die gesamte Gesellschaft; hast du Ruhe, 
Frieden und Ausgeglichenheit, dann kannst du diese auch 
weitergeben… 

Āyāt…wie Lichter, die aus dir herauskommen, du gehst mit 
strahlendem Vorbild voran, als eine Art Zeichen… 
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„und Er hat Zuneigung und Barmherzigkeit 
zwischen euch gesetzt.“ (30:21) 

  
ةً وَرحَْمَةًۚ  وَدَّ وَجَعَلَ بَيْنَكُم مَّ

an-Nikāh النكاح
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mawadda… 
Liebe (maḥabba), die ich erlangen möchte, gegenseitiges 
Festhalten (tamāsuk) 

raḥma… 
liebevolle Verbindung (ʿaṭf), Milde (riqqa), Nachsicht (raʾfa)                    
raḥma ist die Basis!                                                           
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„Gewiss, liegen darin āyāt für Leute, die nachdenken.“   

لكَِ لَايَٓاتٍ لِّقَوْمٍ يَتَفَكَّرُونَ   انَِّٕ فيِ ذَٰ

āyāt…nicht nur eine āya, sondern viele! 
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